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(A) Thingol : Tak, tady je máme,
rok a půl, no, to je dost;
my uschnout můžem, zatím panstvo
po lesích se prochází!
Tak řekni něco!
Tvá dcera a nezvaný host –
já ostudou bych nejraději
zalez do mlází!

Recitativ:

Lúthien: Ale tatínku. . .

(A) Ty mlč! Nevidíš vlas můj
ubohý šedivý?
Já v Doriathu každý strom i kámen obrátil
a v Nargothrondu žebral – ten
Orodreth bláznivý
mě za fusekli tahal celou dobu,
kéž by ho drak zadávil!

(B) Lúthien: Že bránils nám, má vina není!
Nemáš kouska pochopení.
Dospělá jsem, nevšiml sis? –
posledních pár tisíc let. . .
My čas jsme lépe využili,
do Angbandu zamířili,
oklamali stráž i slouhy –
pak stačil zjev a hlas můj pouhý
a strašlivý Temný pán
o kamínek byl obrán.

(C) Beren: Je to tak, ó králi, došli jsme až k jeho trůnu!
Ona tančila, já se v temném stínu skryl. . .
Vlku tváří v tvář já ani o krok neustoupil,
ruka má nyní. . . ehm. . . svírá silmaril.

Recitativ:

Thingol : „Svírá silmaril?ÿ
Lúthien: „On ho sežral, tatínku.ÿ
Thingol : „Sežral? Von?ÿ
Lúthien: „Ale ne Beren! Ten vlk přece!ÿ
Thingol : „A toho vlka si jako mám jít ulovit sám?!ÿ
(na Melian) „Co mám s nimi udělat?ÿ

(D) Melian: Hrdinský čin, hle, byl vykonán,
Thingol : Ani bych neřekl!

Melian: obdiv si zaslouží spíš, i odměny cíl:
já ruku dcery své do jeho ráda dám.
Thingol : No moment!

Melian: Ten příběh navěky bude znít,
s tím nesvedem, králi, už nic,
když dítě se chystá nás v legendu proměnit,
nezbývá, drahý můj, než s dobou jít.

Recitativ:

Thingol : „Chystejte svatbu!ÿ
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